HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES - HANDALL BEAVERTAIL GRIP
SLEEVE BLACK SIG SAUER P365

The new grip sleeves are designed to fit specific polymer pistols now on the
market. The Beavertail Grip Sleeve line has been engineered with models for
precision fits on specific firearms. The initial offerings in this series has sleeves
designed for perfect fits on three sizes of polymer firearms. While each sleeve
has been created for a precise fit on specific polymer framed firearms, they also
alternatively fit many other similarly sized firearms with a fully functional and
aesthetic fit. The Beavertail Grip Sleeves are installed by slipping them over the
frame of the firearm until seated into perfect position. Once installed, the
HandALL sleeve provides a single finger groove for instinctive handling of the
firearm. The finger groove leads into a gentle palm swell that has been carefully
designed to fit naturally in the hand. The beavertail built into the grip sleeve rises
high along the backstrap of the frame giving full rubber contact with the hand
allowing a higher hand-placement on the grip without the fear of the slide biting
the skin between the thumb and the trigger finger. In addition to protection and
comfort, the beavertail also cushions the hand during recoil. The HandALL is built
from a long-lasting durable thermoplastic elastomer compound. This rubber ages
very gracefully and keeps a firm, tacky feel throughout the life of the grip. It will
not harden, split or crack with age or usage. The grip sleeve is textured with
Hogue’s familiar Cobblestone™ texture, a series of small circular bumps that
provide an efficient non-slip, non-irritating grip on the rubber.

Attributes

Name: HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVE BLACK SIG SAUER P365
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000229

Mfr. No.: 18700
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black

Make: Sig Sauer

Material: Rubber

Model: P365

Style: Textured

Surface: Textured

Delivery weight: 0.05kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 203mm
UPC: 743108187005
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Sicherheitshinweise fiir die HANDALL BEAVERTAIL
GRIP SLEEVES

Einfilihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fur die HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES entschieden haben. Diese Griffhilllen
sind speziell fir bestimmte Polymerpistolen entwickelt worden, um Ihnen eine bessere Handhabung und Komfort zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewéhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu vermeiden.

® Uberpriifen Sie regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass die Griffhiille in
gutem Zustand ist.

® Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und geféahrdeten Gruppen.

® Informieren Sie sich Uber Rickrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Benutzung

® Achten Sie darauf, dass die Griffhllle korrekt installiert ist, um ein Abrutschen wéahrend der Nutzung zu
vermeiden.

* Verwenden Sie die Griffhille nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigung oder Abnutzung feststellen.

® Stellen Sie sicher, dass Ihre Hande trocken und sauber sind, um einen sicheren Griff zu gewébhrleisten.

® Vermeiden Sie die Verwendung von chemischen Reinigungsmitteln, die die Materialien der Griffhille
schadigen konnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Polymerpistole sauber und trocken ist.
2. Positionierung: Schieben Sie die Griffhille vorsichtig Giber den Rahmen der Feuerwaffe, bis sie richtig sitzt.
3. Anpassung: Uberpriifen Sie, ob die Griffhiille sicher sitzt und keine Bewegungen oder Lockerheit aufweist.

Nutzung
® Halten Sie die Polymerpistole mit der installierten Griffhiille wie gewohnt.
® Nutzen Sie die Fingerkerbe fur eine intuitive Handhabung.

® Achten Sie darauf, dass der Beavertail korrekt platziert ist, um einen hohen Gummikontakt mit der Hand zu
gewabhrleisten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie die Griffhulle gemaf den o6rtlichen Vorschriften fiir Kunststoffabfalle.
® Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung beztiglich der HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



HandAll Beavertail Grip Sleeves Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the HandAll Beavertail Grip Sleeve for your Sig Sauer P365. This safety instruction guide is
designed to provide you with essential information regarding the safe use, installation, and disposal of this product.
Please read this guide carefully to ensure your safety and the optimal performance of the grip sleeve.

General Safety Guidelines

Ensure that the grip sleeve is compatible with your firearm model before installation.

Always handle your firearm with care and follow all safety protocols associated with firearm usage.
Keep the grip sleeve away from children and vulnerable individuals who may not understand its use.
Regularly inspect the grip sleeve for signs of wear or damage, and replace it if necessary.

Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

® The grip sleeve is designed for use with polymerframed firearms. Do not attempt to use it with incompatible
models.

® Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the grip sleeve.

® Avoid using the grip sleeve in wet or slippery conditions to maintain a secure grip.

® Be aware that the grip sleeve may alter the handling characteristics of your firearm. Practice with the installed
grip sleeve to become accustomed to any changes.

® |f you experience any discomfort or irritation while using the grip sleeve, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

® Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

® Carefully slip the grip sleeve over the frame of the firearm.

® Align the sleeve until it is seated in the correct position, ensuring that the finger groove and palm swell
fit naturally in your hand.

® Check that the beavertail section is positioned correctly along the backstrap of the frame for optimal
contact and comfort.

2. Usage:

® Grip your firearm firmly using the installed grip sleeve.
® Practice handling your firearm with the grip sleeve to become familiar with its feel and functionality.
® Regularly check the grip sleeve for any signs of wear or damage before use.

Disposal Instructions

® When disposing of the grip sleeve, follow local regulations and guidelines for the disposal of rubber products.

® |f the grip sleeve is damaged or no longer usable, consider recycling options where available.

® Ensure that the grip sleeve is disposed of in a manner that prevents it from being accessible to children or
pets.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the HandAll Beavertail Grip Sleeve, please refer to your retailer or
manufacturer for assistance. It is essential to ensure that you have access to support for any issues related to the
product.



Please ensure that you keep this safety instruction guide for future reference and share it with anyone who may use
the HandAll Beavertail Grip Sleeve. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité du Produit pour les Manchons de
Prise HANDALL BEAVERTAIL HOGUE

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour les manchons de prise HANDALL BEAVERTAIL HOGUE. Ce
document a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur I'utilisation sécuritaire de ce produit,
conformément & la réglementation générale sur la sécurité des produits de I'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité

Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez suivre les recommandations suivantes :

Assurezvous que le manchon de prise est compatible avec votre arme a feu avant de I'utiliser.

Ne jamais utiliser le manchon de prise si vous constatez des dommages visibles ou des signes d'usure.
Gardez le manchon de prise hors de portée des enfants.

Ne pas exposer le manchon a des températures extrémes ou a des produits chimiques agressifs.
Vérifiez régulierement I'état du manchon pour vous assurer qu'il reste en bon état.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Lorsque vous utilisez le manchon de prise HANDALL BEAVERTAIL, gardez a l'esprit les précautions suivantes :
Utilisez toujours le manchon dans un environnement sdr et controlé.

Assurezvous que I'arme a feu est déchargée avant d'installer le manchon.

Ne jamais manipuler I'arme & feu avec le manchon installé dans des situations potentiellement dangereuses.
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® Evitez de tirer avec le manchon mal installé, car cela pourrait affecter votre contréle sur 'arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Pour installer et utiliser correctement le manchon de prise, suivez ces étapes :
1. Préparation :

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée.
® Nettoyez le cadre de I'arme pour enlever la saleté ou les débris.

2. Installation :
® Glissez le manchon de prise sur le cadre de I'arme a feu.
® Poussezle en place jusqu'a ce qu'il soit bien ajusté.
® Vérifiez que le manchon est bien positionné et qu'il ne bouge pas.

3. Utilisation :

® Tenez I'arme avec une prise ferme, en utilisant la rainure pour le doigt pour un meilleur contréle.
* Testez le manchon en effectuant des mouvements de tir simulés pour vous habituer a la sensation.

Instructions d'Elimination

Lorsque le manchon de prise atteint la fin de sa durée de vie ou s'il est endommagé, veuillez suivre ces instructions
pour I'éliminer :

® Ne jetez pas le manchon dans les ordures ménageéres.

® Renseignezvous sur les programmes de recyclage dans votre région pour les matériaux en caoutchouc.

® Sjaucun programme de recyclage n'est disponible, éliminez le manchon conformément aux réglementations
locales sur les déchets.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
I'UE pour des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
service ou de garantie.

Nous espérons que ce guide vous aidera a utiliser le manchon de prise HANDALL BEAVERTAIL HOGUE de
maniére sécuritaire et efficace. Votre sécurité est notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per il Manicotto per
Impugnatura HandALL Beavertail Grip Sleeve

Introduzione

Grazie per aver scelto il manicotto per impugnatura HandALL Beavertail Grip Sleeve di Hogue. Questo prodotto
stato progettato per migliorare la presa e il comfort delle armi da fuoco in polimero. E importante seguire le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un‘esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le armi per cui € stato progettato.
Non utilizzare il manicotto se presenta segni di danni o usura eccessiva.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.

Non lasciare mai un‘arma incustodita quando € equipaggiata con il manicotto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione dell'arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Controlla che il manicotto sia installato correttamente prima di utilizzare I'arma.

® Assicurati che il manicotto non interferisca con il funzionamento dell'arma, in particolare con il carrello e i
meccanismi di sicurezza.
Non tentare di modificare o alterare il manicotto in alcun modo.
Non utilizzare il manicotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrita.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Manicotto:

Rimuovi il manicotto dalla confezione.

Pulisci il telaio dell'arma per rimuovere polvere e detriti.

Scivola il manicotto sopra il telaio dell'arma fino a raggiungere la posizione desiderata.
Assicurati che il manicotto sia ben aderente e che non ci siano spazi vuoti.

2. Utilizzo del Manicotto:
® |Impugna I'arma con la mano dominante, assicurandoti che il manicotto fornisca un supporto adeguato.

® Utilizza l'incavo per il dito per una gestione istintiva dell'arma.
® Verifica regolarmente che il manicotto non si sia allentato durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Quando il manicotto non € piu utilizzabile, smaltiscilo in conformita con le normative locali per i materiali di

gomma.
® Non gettare il manicotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il supporto clienti di Hogue o visita il sito
web ufficiale per ulteriori informazioni.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire una maggiore sicurezza e comfort durante l'uso del
manicotto per impugnatura HandALL Beavertail Grip Sleeve. Ricorda sempre di essere responsabile nella gestione
delle armi da fuoco e di rispettare le normative locali relative alla sicurezza delle armi.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Oston
Chwytu HOGUE HandALL Beavertail

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup oston chwytu HOGUE HandALL Beavertail. Nasze produkty zostaty zaprojektowane z mysla o
zapewnieniu bezpieczenstwa i komfortu podczas uzytkowania broni palnej. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze ostona chwytu jest odpowiednia do Twojego modelu broni, aby unikng¢ probleméw z
dopasowaniem.

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego postugiwania sie bronig palna.

Regularnie sprawdzaj stan ostony chwytu pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Nie uzywaj ostony chwytu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Przechowuj broh w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj ostony chwytu tylko w potgczeniu z odpowiednim modelem broni palnej.

Nie proébuj modyfikowaé ani przerabia¢ ostony chwytu.

Podczas zakupu online, upewnij sie, ze nabywasz produkt od autoryzowanego sprzedawcy.

Ostona chwytu jest przeznaczona do uzytku wytgcznie dla dorostych. Nie jest przeznaczona dla dzieci.
Zachowaj ostroznos¢ podczas zakladania i zdejmowania ostony chwytu, aby unikna¢ uszkodzenia broni lub
ostony.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Montaz ostony chwytu:

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i nie ma w niej amunicji.
® Umies¢ ostone chwytu na ramie broni, przesuwajac ja w doét, az zajmie odpowiednig pozycje.
® Sprawdz, czy ostona jest prawidtowo zamocowana i nie ma luzow.

2. Uzytkowanie ostony chwytu:

® Uzywaj ostony chwytu, aby poprawi¢ chwyt i komfort podczas postugiwania sie bronia.
® Upewnij sie, ze Twoje palce sg na wtasciwej wysokosci, aby unikngé kontaktu z suwadtem.
® Regularnie sprawdzaj ostone chwytu pod katem zuzycia i uszkodzen.

Instrukcje Utylizaciji

® (Ostone chwytu nalezy utylizowaé¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
® Nie wyrzucaj ostony chwytu do ogdlnych odpadéw, jesli jest to mozliwe.
® Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbidrki, aby uzyskac informacje na temat wtasciwej utylizaciji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania ostony chwytu, skontaktuj sie z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, kiére majg na celu zapewnienie bezpieczenstwa i komfortu podczas
uzytkowania oston chwytu HOGUE HandALL Beavertail. Bezpieczenstwo jest naszym priorytetem, dlatego
zachecamy do zgtaszania wszelkich niebezpiecznych sytuacji lub produktéw do odpowiednich organéw.



HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto

Tervetuloa HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje sisaltaa tarkeita tietoja ja
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua kayttdmaan ja asentamaan tuotteen oikein ja turvallisesti. Tuote on
suunniteltu parantamaan otetta ja mukavuutta polymeeripistooleissa, erityisesti Sig Sauer P365 mallissa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, etta tuote on tarkoitettu kayttamallesi aseelle. Tarkista yhteensopivuus ennen kayttoa.
Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Pida tuote lasten ulottumattomissa. Se ei ole lelu.

Varmista, ettd asesi on tyhjennetty ennen Grip Sleeven asentamista tai poistamista.

Noudata aina paikallisia ja kansallisia lakeja ja saanttja aseiden kasittelyssa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Kaytossa

Varmista, ettd katesi ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen késittelya.

Ala kayta tuotetta, jos tunnet allergisia reaktioita kumimateriaaliin.

Kéayta tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa. Ala kayta sitd muuhun kuin mihin se on tarkoitettu.
Varmista, etta Grip Sleeve on kunnolla asennettu ennen aseen kayttda. Tarkista istuvuus saénndllisesti.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen kayttaa.
® Puhdista aseen pinta, johon Grip Sleeve asennetaan, jotta se liukuu helposti paikalleen.

2. Asennus:

® Liukuta Grip Sleeve aseen rungon yli, kunnes se istuu taydellisesti paikalleen.
® Varmista, etté beavertail nousee korkealle kehyksen takareunassa tarjoten mukautuvan otteen.
® Tarkista, ettd suojus ei esta liipaisimen tai muiden toiminnallisten osien kayttda.

3. Kaytto:
® Grip Sleeve tarjoaa paremman otteen ja mukautuvan sormivalin, mikéd mahdollistaa intuitiivisen

kasittelyn.
® Varmista, ettd k&tesi ovat mukautuneet suojan muotoon ja ettd ote on turvallinen.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten jatteiden kéasittelysdantdjen mukaan.

* Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana, ellei se ole sallittua.
® Kierratd mahdollisuuksien mukaan.

Lisatietoja
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, ettd kaikki
kysymykset liittyvat tuotteen turvallisuuteen ja kayttoon.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata naitd ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kayttokokemuksen HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES tuotteen kanssa.



Sakerhetsinstruktioner for HANDALL BEAVERTAIL
GRIP SLEEVES

Introduktion

Tack for att du valt HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES. Dessa greppskydd ar designade for att ge ett sakert
och bekvamt grepp pa specifika polymerpistoler. For att sékerstélla saker anvandning av produkten, vanligen folj
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera omedelbart alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES pa kompatibla modeller av polymerpistoler.
Kontrollera att greppskyddet sitter korrekt innan du anvander vapnet.

Undvik att anvanda greppskyddet om det ar skadat eller har tecken pé slitage.

Anvand alltid skyddsglastgon och horselskydd vid skjutning.

Var medveten om din omgivning och sakerhetsatgarder vid anvandning av skjutvapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av greppskyddet:
* Ta bort eventuella tidigare greppskydd eller skrap frén vapnets ram.

® Tra greppskyddet Gver ramen pa vapnet.
® Se till att greppskyddet sitter i perfekt position fér optimal komfort och funktionalitet.

2. Anvandning av greppskyddet:

* Hall vapnet med ett fast grepp och anvand fingerfaran for instinktiv hantering.
® Var noga med att placera handen korrekt for att undvika att sliden biter i huden.

Avfallsanvisningar

® Avfallshantering av HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES bor ske i enlighet med lokala foreskrifter for
plastavfall.
® Kasta aldrig produkten i naturen eller p& olampliga platser.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren direkt. Se till att ha
produktens namn och modellnummer tillgéngligt for snabbare hjélp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES pa
ratt satt kan du sakerstélla en trygg och effektiv anvandning av ditt skjutvapen.



Navod k bezpeénému pouzivani gripovych navieku
HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES HOGUE
HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVE BLACK SIG

SAUER P365

Uvod

Tento dokument poskytuje dllezité informace o bezpeéném pouzZivani gripovych naviekl HANDALL BEAVERTAIL
GRIP SLEEVES. Je navrzen tak, aby zajistil bezpe¢nost uzivatell a splnil poZadavky na ochranu spotfebiteld v
souladu s Obecnym nafizenim o bezpeénosti vyrobkl (GPSR) Evropské unie.

Obecné bezpecénostni pokyny

® Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento ndvod a dodrZujte vSechny pokyny.

® Gripové navleky jsou urceny pouze pro polymerové palné zbrané a meély by byt pouzivany pouze na téchto
zbranich.

® Ujistéte se, ze je zbran pfed instalaci navleku vybita.

® Pokud mate jakékoli pochybnosti o pouziti vyrobku, poradte se s odbornikem nebo kvalifikovanym
instruktorem.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

® Gripové navleky HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES jsou navrzeny tak, aby zlepSily Gchop a pohodli pfi
pouzivani palné zbrané.

® Navleky mohou poskytnout dodatec¢nou ochranu proti zpétnému razu, ale nezapominejte, ze bezpecné
ovladani zbrané zavisi na fadném tréninku a zkuSenostech uzivatele.

® Dbejte na to, aby navlek byl spravné umistén a pevné sedél na ramu zbrang.

® Pravidelné kontrolujte stav navleku a v pfipadé poskozeni jej vymérnite.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Ptiprava:
® Ujistéte se, Ze je zbran vybita a bezpecné umisténa.
2. Instalace:

® Uchopte gripovy navlek a umistéte ho na ram zbrané.
* Pomalu a rovhomérné posouveijte navlek doll, dokud nedosahne poZzadované pozice.
® Zkontrolujte, zda je navlek spravné usazen a pevné drzi na rdmu.

s

3. Pouzivani:

® Poinstalaci si zkontrolujte, zda navlek poskytuje pohodiny a bezpecny Gchop.
® P¥i manipulaci se zbrani dbejte na bezpecnostni zasady a tréninkové postupy.

Pokyny pro likvidaci

® Gripové navleky HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi
pfedpisy o odpadech.

® Pokud je ndvlek poskozeny nebo jiZz neni pouZzitelny, zlikvidujte ho tak, aby se zabranilo nebezpecnym
situacim.

Kontakt pro dalSi podporu



Pro jakékoli dotazy ohledné bezpec€nosti vyrobku se prosim obratte na pfislusné Gfady nebo odborniky v oblasti
zbrani.

Zaver

Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite, Ze gripové navleky HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES budou pouzivany
bezpecné a efektivné. Vzdy méjte na pameéti, Zze bezpecnost je na prvnim misté.



